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Instants d’éternité.

Deux mots qui, dans leur juxtaposition antagonique, résument le haïku, le beau haïku. Celui qui nous

‘uppercute’ et nous abandonne à notre rêverie.

la sieste

la main cesse d’agiter

l’éventail

Taigi

Des haïkus japonais, des 17ème et 18ème siècles essentiellement, calligraphiés par Cheng Wing fun,

accompagnés de leur traduction française.

Les auteurs ont choisi la voie de la fulgurance et du dépouillement pour nos transmettre des pièces «

supports de méditation, jeux de l’esprit vagabond, qui accompagnent les moments de joie comme les

heures de mélancolie ».

plus de ciel ni de terre

la neige tombe

sans cesse

Hashin

Pas un mot superflu; aucune ponctuation; des dispositions en escalier. La forme, très sobre, amplifie la

profondeur de l’instantané. "On peut ainsi entrevoir, dans l’expression de l’identité de notre nature

véritable, débarrassée de son moi égocentrique, et de l’univers, la merveilleuse poésie implicite du

monde."
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le serpent s’est enfui

le regard qu’il m’a jeté

est resté dans l’herbe

Kyoshi

365 haïkus. Un par jour. Des pages à feuilleter et à marquer d’un brin d’herbe sèche.
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